Quran Chapter 1

The Verse  ãÈ×ãcáäoÂB ãÌÇåcáäoÂB ãÐÃÂB ãÈåtãQ
Whenever we recite a verse from the Holy Qur'án, we start with Bismilláh, i.e. Bismilláhir-Ra<mánir-Ra<ím. The verse means, “In the Name of Alláh, the Most Beneficent, the most Merciful.” 

The verse appears 114 times in the Holy Qur’án. In al-Fáti<ah, the first Súrah of the Holy Qur'án, the Bismilláh is a verse all by itself, whereas in all other Súrah s, it serves as an introduction to other verses. 

The only exception is in Súrah al-Bará'ah (Tawbah) where the Bismilláh is not recited. This is for two reasons. The first is that it is believed that the Súrah is a continuation of the previous Súrah, al-Anfál. Another reason may be that the Súrah contains very stern commandments against the idolaters and hypocrites and curses them. 
In Súrah  an-Naml (the Ant), the Bismilláh appears twice, once at the head of the Súrah , and once as verse 27:30:

ý29þ çÈÖãoá¾ çPCáXã¾ áäØáÂãH áØã»åÂâF ØãäÊãH âáÜáÇÂB CáÏâäÖáF CáÖ åYáÂCáº
She (the queen Bilqís) said, “O’ chiefs, verily, an honourable letter has been delivered to me.

ý30þ ãÈ×ãcáäoÂB ãÌáÇåcáäoÂB ãÐáäÃÂB ãÈåtãQ âÐáäÊãHáÑ áÉCáÇå×áÃâs ÌãÆ âÐáäÊãH
It is from Sulaymán, and it says, “In the name of Alláh, the Beneficent, the Merciful;

ý31þ áÌ×ãÇãÃåtâÆ ØãÊÒâWåFáÑ áäØáÃá® BÒâÃå¯áW áäÙáF
Do not exalt yourselves against me, and come to be as those who submit (themselves to Alláh). (an-Naml, 27:29-31)

Tafsír

Imám Ja’far a#-@ádiq (A) has said:

The  is derived from “Ba<a-alláh”, the Splendour of Alláh.

The is derived from “Saná-alláh”, the Majesty of Alláh.

The  is derived from “Mulk-alláh” the Kingdom of Alláh.

 is the God of everything.

is the One Who is Merciful to all His creation.

is the One Who singles out those who believe in Him to receive the greatest share of His mercy.

The words Ra<mán and Ra<ím are essentially from the same root word meaning mercy or grace. Yet in their application, they mean a different aspect of Alláh’s mercy.

He is Ra<mán to all His creation, whether they be obedient to Him or disobedient.

He is Ra<ím to the faithful Muslims who do good and receive His mercy as a reward, both in this world and the next.

Merits of reciting  Bismilláh

1. The Holy Prophet (S) has said that when a teacher teaching a child to recite the Holy Qur'án tells the child to recite “Bismilláhir-Ra<mánir-Ra<ím”, and the child recites it, Alláh will decree a clearance for the child, for his parents, and for the teacher, from hell. He also said that the verse is comprised of nineteen letters, the same number as the number of the keepers of the gates of hell; therefore, whoever pronounces it, Alláh will permit these letters to close the gates of hell against him.

2.To begin any good deed with the Bismilláh means that you are asking Alláh for His help in successfully completing the work. It also indicates your intention and reminds you that the work is undertaken solely for the pleasure of Alláh. In other words, if a task is undertaken without reciting Bismilláh, it may be completed, but it does not earn His pleasure.
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Quran Chapter 2
The  Methods  of  Revelation 1

The word revelation is used for the messages sent by Alláh.  Two `Arabic words are usually used when revelation is discussed. These are:

1. Wa<yi ( ): This means a command or order from Alláh that is sent to a special person either directly or through an angel.

2. Ilhám (  ): This means inspiration. It is when a command or information from Alláh is put into the mind of someone. 

Ilhám refers to revelation that is not spoken or written while Wa<yi refers to revelation that is both spoken and unspoken, written and unwritten.

There are three basic methods used by Alláh to send his message. The Holy Qur’án says: 

Cæ×åcáÑ áäÙãH âÐáäÃÂB âÐáÇãäÃá¿âÖ ÉáF èoáxáRãÂ áÉCá¾ CáÆáÑ
It is not given to man that Alláh should speak to him save by revelation
èPCá`ãc ABánáÑ ÌãÆ åÑáF

or from behind a curtain,

ý51þ ãÐãÊålãIãQ áØãcÒâ×á¶ æÙÒâsán áÄãsåoâÖ åÑáF

or Alláh sends angels and they  bring His message, with his permission (ash-Shúra, 42:51)

The three ways are inspiration, from behind a curtain and through angels.

1. Inspiration

These can come in the form of a dream or as a thought that comes into the mind.

Sometimes Prophets of Alláh received His orders in a dream.  When Prophet Ibráhím (A) saw in a dream that he was sacrificing his son, Prophet Ismá’íl (A), they both knew it was a command of Alláh. The Holy Qur’án says: 

ÓáoáW BálCáÆ åoâ«ÊCá¶ áÀâdáQåláF ØãäÊáF ãÅCáËáÇåÂB Øã¶ ÓánáF ØãäÊãH áäØáËâQ CáÖ áÁCáº 
He said, “O my son, verily, I saw in a dream that I was sacrificing you. So what is your opinion?

âoáÆåKâW CáÆ åÄá¯å¶B ãYáQáF CáÖ áÁCáº

(The son) said, “Father, do what you have been commanded.

ý102þ áÌÖãoãQCáä|ÂB áÌãÆ âÐáäÃÂB ACáw ÉãH ØãÊâkã`áXás
If Alláh wills, you will find me of the steadfast ones.”  (a#-@áffát, 37:102)

Our Holy Prophet (S) received messages in his dreams as well as while awake. In fact he never spoke anything except what had been inspired by Alláh. The Holy Qur’án says:

ý3þ ÓáÒáÏåÂB ãÌá® â¼ã§ËáÖ CáÆáÑ
He (the Prophet) does not speak out of his own desire,

ý4þ ÔácÒâÖ çØåcáÑ áäÙãH áÒâÎ åÉãH
it is nothing but a revelation revealed. (an-Najm, 53:3,4)
Sometimes Alláh inspires a person who is not a prophet to act in a particular way. An example of this when Prophet Músá’s (A) mother was inspired to put him into a box and cast him onto the river. The Holy Qur’án says:

ãÐ×ã¯ã¢ånáF åÉáF ÔásÒâÆ ãäÅâF ÔáÂãH CáËå×ácåÑáFáÑ
And we revealed unto the mother of Músá saying, “Feed him,

ãäÈá×åÂB Øã¶ ãÐ×ã»åÂáGá¶ ãÐå×áÃá® ãYå·ãg BálãIá¶

and if you fear for him, launch him on the river” (al-Qa#a#, 28:7)
Quran Chapter 3
The Methods  of  Revelation 2

* Briefly summarise last lesson.

1. Inspiration ( cont’d)

Sometimes Alláh also uses the word revelation to mean the instincts he has put into the animals, for example the bee. The Holy Qur’án says: 

CæWÒâ×âQ ãÁCáRã`åÂB áÌãÆ ÕãmãháäWB ãÉáF ãÄådáäËÂB ÔáÂãH áÀâäQán ÔácåÑáFáÑ
And your Lord inspired the bee saying, “Make hives in the mountains

ý68þ áÉÒâwãoå¯áÖ CáäÇãÆáÑ ãoá`áäxÂB áÌãÆáÑ
and in the trees and in the buildings,

æÚâÂâl ãÀãäQán áÄâRâs Øã¿âÃåsCá¶ ãVBáoáÇáä\ÂB ãäÄâ¾ ÌãÆ ØãÃâ¾ áäÈâ[
Then eat from all the fruits and follow the way of your Lord submissively.”

ãrCáäËÃãÂ ACá·ãw ãÐ×ã¶ âÐâÊBáÒåÂáF ç¸ãÃáXåhâäÆ çPBáoáw CáÏãÊÒâ§âQ ÌãÆ â^âoåháÖ

From their bodies comes a drink of different colours. In it is a medicine for men.

ý69þ áÉÑâoáä¿á·áXáÖ èÅåÒá»ãäÂ æUáÖÝ áÀãÂál Øã¶ áäÉãH
Truly in this is a sign for the people who ponder. (an-Na<l, 16:68,69)
2. From Behind a Curtain

This means that the revelation comes indirectly. These can be low, buzzing or high-pitched sounds which are understood by a Prophet. 

Sometimes, Alláh causes an object to speak. One of his attributes is Mutakallim, which means he can give speech to any object. 

In the case of Prophet Músá (A), his first call was through a burning bush. The Holy Qur’án says:

BænCáÊ âYåtáÊD ØãäÊãH BÒâ\â¿åÆB ãÐãÃåÎáãÛ áÁCá»á¶ BænCáÊ ÓáFán ålãH
When he saw a fire he said to his family, “Wait here, I see a fire;

ý10þ ÓækâÎ ãnCáäËÂB ÔáÃá® âkã_áF åÑáF èuáRá»ãQ CáÏåËãäÆ Èâ¿×ãWD ØãäÃá¯áäÂ
maybe I can bring back a flame from it or I may find some guidance at the fire.”

ý11þ ÔásÒâÆ CáÖ ÕãjÒâÊ CáÎCáWáF CáäÇáÃá¶
So when he came to it, a voice was uttered: O Musa:

ý12þ ÓæÒâ¦ ãráäká»âÇåÂB ãjBáÒåÂCãQ áÀáäÊãH áÀå×áÃå¯áÊ å°áÃågCá¶ áÀâäQán CáÊáF ØãäÊãH
Surely I am your Lord, therefore put off your shoes; surely you are in the sacred valley, Tuwa,

ý13þ ÔácÒâÖ CáÇãÂ å°ãÇáXåsCá¶ áÀâWåoáXågB CáÊáFáÑ
And I have chosen you, so listen to what is revealed. (^á Há, 20:10 - 13)
During his Mi’ráj, the Holy Prophet (S) reached a place where no prophet or angel had ever been. Here he saw a curtain of light, and then heard a voice from it. The Holy Qur’án says:

ý8þ ÔáäÂákáXá¶ CáÊáj áäÈâ[
Then he drew near, and nearer,

ý9þ ÔáÊåjáF åÑáF ãÌå×ásåÒáº áPCáº áÉCá¿á¶
 (Until he) was at a distance of two bows, or nearer still,

ý10þ ÔácåÑáF CáÆ ãÍãkåRá® ÔáÂãH ÔácåÑáGá¶
Then He revealed to His servant what He revealed. (an-Najm, 53:8-10)
3. Through an Angel

Alláh usually used Jibríl (A) to send His commands to the Prophets (A). Sometimes Jibríl (A) would come in his own image, sometimes he would come as a man. Most of the messages sent through the angels were verbal, but occasionally, as with the Torah, the message was written. The Holy Qur’án says:

æUá«ã®åÒáäÆ èAåØáw ãäÄâ¾ ÌãÆ ãbBáÒåÂáÛB Øã¶ âÐáÂ CáËåRáXá¾áÑ
And we wrote for him in the tablets lessons of every kind

èAåØáw ãäÄâ¿ãäÂ æÚ×ã|å·áWáÑ
and explanations of all things (al-A`ráf, 7:145)
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Quran Chapter 4
Súrah al Qadr
Introduction

This Súrah was revealed in Makka. It has five verses. It is Súrah number 97 in the Holy Qur’án. 

The word “al-Qadr” means “Grandeur” or “great importance or significance”. Two main topics are discussed; the revelation of the Holy Qur’án and the Night of Qadr.

With regard to the revelation of the Holy Qur’án, from other verses, we see that there were four stages to the Holy Qur’án’s existence.

The first stage was in “Law<-al-Ma<fú~” or the “Preserved Tablet”. This is mentioned in Súrah al-Burúj, 85:21,22. This was where the wisdom of the Holy Qur’án was known only to Alláh. 

It was then revealed in its entirety into the heart of the Holy Prophet (S), and he had a complete knowledge of it spiritually. This is mentioned in Súrah ash-Shu`ará, 26:193,194.

The third stage of the Holy Qur’án’s existence was when it was revealed in its full chapter by chapter form to the Holy Prophet (S). This is referred to in the first verse of Súrah al-Qadr.

The fourth stage was when the Holy Qur’án was revealed verse by verse, as and when a situation demanded it. When a verse was brought by the Angel Jibríl (A), the Holy Prophet (S) would then recite it to the Muslims and explain its meaning.

The second topic covered in this Súrah is that of Laylatul Qadr, or the Night of Qadr. Some scholars have translated “Qadr” as “determination of destiny”. In the night of Qadr, whatever everyone is to receive that year is decided. This is why the Holy Prophet (S) has directed the believers to stay awake the whole night in prayer, seeking forgiveness for one’s sins and asking for one’s desires. On this night the question of sustenance, life and death of every individual is decided. It is a night on which Alláh invites everyone to seek His pardon and mercy. 

Text and Translation

ãÈ×ãcáäoÂB ãÌÇåcáäoÂB ãÐÃÂB ãÈåtãQ
 In the Name of Alláh the Beneficent, the Merciful.

ý1þ ãnåká»åÂB ãUáÃå×áÂ Øã¶ âÍCáËåÂáqÊáF CáäÊãH

Verily, We sent it (the Holy Qur’án) down in the Night of Qadr!

ý2þ ãnåká»åÂB âUáÃå×áÂ CáÆ á½BánåjáF CáÆáÑ
And what can make you know what the Night of Qadr is?

ý3þ èoåÏáw ã¸åÂáF åÌãäÆ çoå×ág ãnåká»åÂB âUáÃå×áÂ
The Night of Qadr is better than a thousand months!

ý4þ èoåÆáF ãäÄâ¾ ÌãäÆ ÈãÏãäQán ãÉålãIãQ CáÏ×ã¶ âbÑâäoÂBáÑ âUá¿ãMáÚáÇåÂB âÁáäqáËáW
The Angels and the Spirit descend therein by the permission of their Lord, with (decrees) of all affairs

ý5þ ãoå`á·åÂB ã°áÃå§áÆ ÔáäXác áØãÎ çÅáÚás
Peace! (in the whole night) Till the breaking of the dawn.

Tafsír

Áyah 1. The Holy Qur’án was revealed in its full chapter by chapter form to the Holy Prophet (S) on this night. He then related it to the people in sections as and when instructed by Alláh through Jibríl (A). 

Áyah 2. This challenge is a hint that the merits and blessings of this night cannot fully be understood and appreciated by man. 

Áyah 3. The “thousand nights” refers to a timeless concept. It means that a moment of enlightenment gained in this night under Alláh’s special guidance is better than a thousand months spent in ignorance.

Áyah 4. This describes the constant traffic of angels and Jibríl (A) coming down to the earth throughout the night, offering Alláh’s Blessings to the believers who are awake, worshipping Him. 

The word “Amr” meaning the “affairs affecting the creation” raises the question as to who is the recipient of these decrees. It is our belief that these are brought to “@á<ibul Amr”, Imám Mu<ammad al-Mahdi (A). This verse proves that the \ujjat (Proof) of Alláh always exists on earth. Imám Mu<ammad al-Báqir (A) has said:

“Argue against those who deny the continuity of the Divine Appointment on earth, with this Súrah”

Áyah 5. This verse indicates that the peace due to the special mercy of Allah on this night continues all the way till the next day. 

Merits of reciting Súrah al - Qadr

1. The Holy Prophet (S) has said that one who recites this Súrah is regarded by Alláh as though he fasted the month of Rama_án and spent Laylatul Qadr worshipping his Creator.

2. Imám Ja`far a#-@ádiq (A) has said that whoever recites this Súrah in one of the obligatory prayers will be addressed: "O servant of Alláh! Your past sins have been forgiven, so resume your good deeds!" 

3. And he has also said, "Whoever recites it audibly will be like one raising his sword in defence of Islám, and if he recites it silently will be regarded as though he died a martyr for the cause of Islám, and if someone recites it ten times, a thousand of his sins will be forgiven."

4. It is recommended to recite this Súrah ten times at the graveside of a freshly buried Muslim, to greatly ease his anxiety.
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Quran Chapter 5
Du`á from the Holy Qur’án

Introduction

Du`á means a prayer to Alláh. It is different from @alát, because in Du`á, you can say the prayer in any language, at any time and in any manner you like.

Imám `Alí (A) has said: “Put your faith in Alláh. Seek His protection. Ask from Him alone. To give as well as to withhold lies in His power. Ask for as much of His favours as you can. Alláh owns the treasures of the heavens and the earth.”

Sometimes your Du`á is not immediately answered. Do not be disappointed, but continue to pray. Be patient and believe sincerely in His help. Acceptance of your prayer does not mean an instant fulfilment of your wish. Perhaps what you have asked for will prove harmful to you and not getting that request may be a blessing in disguise.

Alláh says about Du`á,

çSÖãoáº ØãäÊãIá¶ ØãäËá® ÕãjCáRã® áÀáÂáGás BálãHáÑ
And when My servants ask you (O Mu<ammad) about me, then (say to them that ) verily I am very near.

ãÉCá®áj BálãH ã​BáäkÂB áTáÒå®áj âS×ã_âF
I answer the prayer of the supplicant when he asks from Me.

ý186þ áÉÑâkâwåoáÖ åÈâÏáäÃá¯áÂ ØãQ åBÒâËãÆåKâ×åÂáÑ ØãÂ åBÒâR×ã`áXåtá×åÃá¶
So they should hear My call, and believe in Me, so that they may be led aright. (al-Baqaráh, 2:186)

The above should be recited before any other Du`á, as it increases our faith and reminds us of the close attention of Alláh. From this verse also, we learn that the recital of Du`á is necessary and Wájib for all Muslims. 

(Read more detail about verse 2:186 (Agha Púya’s commentary) in the Tafsír of S V Mir Ahmed Ali, pages 137,138)

The importance of Du`á is seen in @alát, where there is a special opportunity to do Du`á. This is in Qunút. In this lesson, we will learn the meanings of some Du`á that are found in the Holy Qur'án.

Du`á 1

çÈåÃã® ãÐãQ ØãÂ áuå×áÂ CáÆ áÀáÂáGåsáF åÉáF áÀãQ âlÒâ®áF ØãäÊãH ãäPán

O my Lord! Verily, I seek refuge with You from asking You that of which I have no knowledge.

ý47þ áÌÖãoãsCáhåÂB áÌãäÆ Ìâ¾áF ØãËåÇácåoáWáÑ ØãÂ åoã·å³áW áäÙãHáÑ
And unless You forgive me and have mercy on me, I shall be of the losers. (Húd, 11:47)

This Du`á was recited by Prophet Nú< (A) when he asked Alláh to save his rebellious son Kanán from the flood, and Alláh admonished him for that.

The verse teaches us to have full faith in Alláh’s knowledge in all circumstances. That is why one of the best of prayers is to ask Alláh to grant us what is good for us in this world and the hereafter.

We also learn that without the forgiveness and mercy of Alláh, we are losers.

Du`á 2

ý25þ Õãnåká{ ØãÂ åbáoåwB ãäPán áÁCáº
O my Lord! Expand for me my breast,

ý26þ ÕãoåÆáF ØãÂ åoãätáÖáÑ
And make my task easy for me,

ý27þ ØãÊCátãäÂ ÌãäÆ æTákå»â® åÄâÃåcBáÑ
And loosen the knot in my tongue,

ý28þ ØãÂåÒáº BÒâÏá»å·áÖ
So that they may understand my speech. (^á Há, 20:25-28)
“Expand my breast” is an idiomatic expression meaning “give me confidence”. 
This Du`á was recited by Prophet Músá (A) when he was first commanded to begin his prophetic mission. It was also a prayer echoed by our Holy Prophet (S). (Read more detail about verse 20:25-36 (Agha Púya’s commentary) in the Tafsír of S V Mir Ahmed Ali, page 697)
This Du`á should be recited before you give a lecture or talk. You should also recite it when you are trying to make someone understand your point of view. In some Ahádith, it is said that this Du`á cures stammering.

Du`á 3

áÀáXáÇå¯ãÊ áoâ¿åwáF åÉáF ØãËå®ãpåÑáF ãäPán

O my Lord! Awaken me that I may thank you for the bounties

áäÕákãÂBáÑ ÔáÃá®áÑ áäØáÃá® áYåÇá¯åÊáF ØãXáäÂB 
that You have bestowed on me and my parents,

âÍCá¢åoáW CædãÂCá{ áÄáÇå®áF åÉáFáÑ
and that I may do good which pleases You,

ØãXáäÖãänâl Øã¶ ØãÂ åeãÃå{áFáÑ

and do good to me with regard to my children.

ý15þ áÌ×ãÇãÃåtâÇåÂB áÌãÆ ØãäÊãHáÑ áÀå×áÂãH âYåRâW ØãäÊãH

Verily I turn in repentance to You, and verily, I am one of those who submit (a true Muslim).(al-A<qáf, 46:15)
This beautiful Du`á combines gratitude for Alláh’s numerous blessings with an important plea: “Let me do one good act in my lifetime that pleases you”. Imám \usain (A) used to constantly recite this prayer and in return Alláh awarded him martyrdom in Karbala.

The Du`á then teaches us how important our responsibilities to the children are. We ask for Alláh’s mercy, assuring Him that we are sincere Muslims. We should make a habit of reciting this Du`á in Qunút and after every Wájib @alát.
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Quran Chapter 6
Súrah al-Jumu`ah
Introduction

This Súrah was revealed in Madina. It has eleven verses. It is Súrah number 62 in the Holy Qur’án. 

The word “Jumu`ah” means “Congregation” and refers to the Friday Congregational prayers that are stressed in the Súrah.

Súrah al-Jumu`ah - 1

Text, Translation and Tafsír

ãÈ×ãcáäoÂB ãÌÇåcáäoÂB ãÐÃÂB ãÈåtãQ
In the Name of Alláh the Beneficent, the Merciful.

ã¡ånáåÛB Øã¶ CáÆáÑ ãVBáÑCáÇáätÂB Øã¶ CáÆ ãÐáäÃãÂ âeãäRátâÖ

Whatever is in the heavens and whatever is on the earth glorifies Alláh

ý1þ ãÈ×ã¿ádåÂB ãqÖãqá¯åÂB ãrÑâäkâ»åÂB ãÀãÃáÇåÂB 
the Sovereign, the Most Holy, the Mighty, the Wise.

Áyah 1 All creatures, whether living or inanimate glorify Alláh. The living creatures do it consciously, and the non living by their nature that points to Alláh’s existence. The nature of their glorification is not understood by all (see Bani Isrá-íl, 17:44).

åÈâÏåËãäÆ æÙÒâsán áÌ×ãä×ãäÆâåÛB Øã¶ á]á¯áQ ÕãmáäÂB áÒâÎ
It is He who raised among the “Ummiyín” a messenger from amongst them,
åÈãÏ×ãä¾áqâÖáÑ ãÐãWCáÖD åÈãÏå×áÃá® ÒâÃåXáÖ
who recites His signs to them, and purifies them

áUáÇå¿ãdåÂBáÑ áPCáXã¿åÂB âÈâÏâÇãäÃá¯âÖáÑ

and teaches them the Book (Qur’án) and wisdom,

ý2þ èÌ×ãRâäÆ èÁáÚá¢ Øã·áÂ âÄåRáº ÌãÆ BÒâÊCá¾ ÉãHáÑ
and before that they were indeed astray.

Áyah 2 The word “Ummi” generally means one who cannot read and write. The word is also used when referring to the inhabitants of Makka, which was called “Ummul Qura”. 

With reference to the Holy Prophet (S), it is unlikely that he was illiterate, because at the end of the verse, he has been charged with the duty “to teach the Book and wisdom”, and according the Imam `Alí Ri_a (A), this proves that he could read and write.

ý3þ âÈ×ã¿ádåÂB âqÖãqá¯åÂB áÒâÎáÑ åÈãÏãQ BÒâ»ádåÃáÖ CáäÇáÂ åÈâÏåËãÆ áÌÖãoágDáÑ
And (the messenger also does the same) to others among them who have not joined them yet. He (Alláh) is Mighty, Wise.

Áyah 3 “Ákharín” refers to the people other than those who were present with the Holy Prophet (S). His message was for all the world and for all the ages to come. 

ACáxáÖ ÌáÆ ãÐ×ãWåKâÖ ãÐáäÃÂB âÄå£á¶ áÀãÂál
This is the grace of Alláh, He gives it to whomever He pleases.
ý4þ ãÈ×ã«á¯åÂB ãÄå£á·åÂB Ñâl âÐáäÃÂBáÑ

Alláh is the Lord of great grace.

Áyah 4 That which has been given to mankind as stated in verses 2 and 3 is a result of Alláh’s grace and generosity. And He bestows His grace on whomever He wills.

CáÎÒâÃãÇådáÖ åÈáÂ áäÈâ[ áTBánåÒáäXÂB BÒâÃãäÇâc áÌÖãmáäÂB âÄá\áÆ
The likeness of those who were charged with (the law of) the Tawrát which they did not observe,
BænCá·åsáF âÄãÇådáÖ ãnCáÇãdåÂB ãÄá\áÇá¾

is that of a donkey who carries a load of books.
ãÐáäÃÂB ãVCáÖEãQ BÒâQáämá¾ áÌÖãmáäÂB ãÅåÒá»åÂB âÄá\áÆ áuåNãQ 
How wretched is the likeness of the people who belie the signs of Alláh!

ý5þ áÌ×ãÇãÂCáä«ÂB áÅåÒá»åÂB ÕãkåÏáÖ áÙ âÐáäÃÂBáÑ 
Alláh does not guide the people who are unjust.

Áyah 5 The Bani Isrá-íl (Jews) were chosen for special favour by Alláh, but their descendants corrupted the teachings of Prophet Músá (A) and despite having the Book of Alláh (Tawrát) with them, carried on defying and disobeying Alláh. They are likened to donkeys, who carry the books of wisdom on their backs but are unable to understand or profit from it. This is also a warning to those Muslims who merely learn the verses of the Holy Qur'án without following its guidance.

ãÐáäÃãÂ ACá×ãÂåÑáF åÈâ¿áäÊáF åÈâXåÇá®áp ÉãH BÑâjCáÎ áÌÖãmáäÂB CáÏâäÖáF CáÖ åÄâº

Say (O Mu<ammad): “O you who profess Judaism, if you claim that you are the favourites of Alláh,
ý6þ áÌ×ãºãjCá{ åÈâXËâ¾ ÉãH áVåÒáÇåÂB BâÒáäËáÇáXá¶ ãrCáäËÂB ãÉÑâj ÌãÆ
over other people, then desire death, if you are truthful.”
åÈãÏÖãkåÖáF åYáÆáäkáº CáÇãQ BækáQáF âÐáÊåÒáäËáÇáXáÖ áÙáÑ
But they will never desire it because of what their own hands have sent before,
ý7þ áÌ×ãÇãÂCáä«ÂCãQ çÈ×ãÃá® âÐáäÃÂBáÑ

and Alláh knows well those who are unjust.

åÈâ¿×ãºáÚâÆ âÐáäÊãIá¶ âÐåËãÆ áÉÑâäoã·áW ÕãmáäÂB áVåÒáÇåÂB áäÉãH åÄâº
Say (O Mu<ammad): “Verily the death form which you flee, will surely come to you.
ãTájCáÏáäxÂBáÑ ãSå×á³åÂB ãÈãÂCá® ÔáÂãH áÉÑâäjáoâW áäÈâ[
Then, you will be sent back to the Knower of the unseen and the seen,
ý8þ áÉÒâÃáÇå¯áW åÈâXËâ¾ CáÇãQ Èâ¿âNãäRáËâ×á¶

and He will inform you as to what you used to do.”

Áyát 6-8 The statement to the Jews to “desire death if they were truthful” is an open challenge that occurs elsewhere in the Holy Qur'án also. If they felt that they were the chosen ones of Alláh, the Jews would desire to see the hereafter after their death and to meet Him. Imám `Alí (A) has said that a true believer in Alláh would never be afraid of death.

However, the Jews knew their own misdeeds and they did not want to die, as stated in the middle verse. In verse 8, Alláh states that the death that  disbelievers are trying to escape, will surely come to all, and then everyone is returned to Alláh to account for their actions.

ãUá¯âÇâ`åÂB ãÅåÒáÖ ÌãÆ ãTáÚáä|ÃãÂ ÕãjÒâÊ BálãH BÒâËáÆD áÌÖãmáäÂB CáÏâäÖáF CáÖ
O you who believe, when the call to prayer is made on the day of congregation (Friday),
á°å×áRåÂB BÑânáláÑ ãÐáäÃÂB ãoå¾ãl ÔáÂãH BåÒá¯åsCá¶
hasten to the remembrance of Alláh and leave off all business.
ý9þ áÉÒâÇáÃå¯áW åÈâXËâ¾ ÉãH åÈâ¿áäÂ çoå×ág åÈâ¿ãÂál
That is better for you, if you know.
ã¡ånáåÛB Øã¶ BÑâoãxáXÊCá¶ âTáÚáä|ÂB ãYá×ã£âº BálãIá¶
And when the prayer is finished, then disperse in the land

ý10þ áÉÒâdãÃå·âW åÈâ¿áäÃá¯áäÂ æBo×ã\á¾ áÐáäÃÂB BÑâoâ¾ålBáÑ ãÐáäÃÂB ãÄå£á¶ ÌãÆ BÒâ³áXåQBáÑ
and seek the grace of Alláh, and remember Alláh much, so that you may be successful.

Áyah 9,10 The day of Jumu`ah (Friday)  is the best day of the week, according to many Ahádíth. It is a day of `Id and rejoicing. Prayers are accepted quicker and good deeds earn more reward on this day. Alláh commands Muslims to b mindful of the midday congregational prayers on Friday and to leave trading and business for a while and turn to worship Him. And after the prayers you may go about your activities, always remembering Him. 

CæÇãMCáº á½Òâ¾áoáWáÑ CáÏå×áÂãH BÒâä£á·ÊB BæÒåÏáÂ åÑáF æTánCá`ãW BåÑáFán BálãHáÑ
And when they see merchandise or sport, they break away to it, and leave you standing.
ãTánCá`ãäXÂB áÌãÆáÑ ãÒåÏáäÃÂB áÌãäÆ çoå×ág ãÐáäÃÂB ákËã® CáÆ åÄâº

Say (O Mu<ammad): “What is with Alláh is better than sport and merchandise,
ý11þ áÌ×ãºãpBáäoÂB âoå×ág âÐáäÃÂBáÑ
and Alláh is the best of Sustainers

Áyah 11 The believers are warned not to get distracted by being involved in time wasting or worldly gain at the cost of their duty to Alláh. 

Once, when the Holy Prophet (S) was offering Friday prayers, a trade caravan entered Madina, singing and beating drums. Except for 12 people, all the Muslims left the prayers and the mosque and went to see the caravan and to do business with the traders. People did this three times, then this verse was revealed.

References 

Holy Qur’án, Tafsír of S V Mir Ahmed Ali

Quran Chapter 7
Ahlul Bayt (A) in the Holy Qur’án (1)

Áyat ut Ta>hír

The significant status of the People of the Household (Ahlul Bayt) of the Holy Prophet (S) had been continuously emphasised by the Holy Prophet (S) himself during his life time. There are many Ahádith (traditions) to this effect. 

The most renowned Hadith is that which is known as “Thaqalayn” - “Two ‘Heavy' things”. The Holy Prophet (S) said, “I leave behind two heavy things for you - The Holy Qur’án and my Ahlul Bayt; if you hold fast unto them, you shall never go astray for they will never separate until they come to me together on the Day of Resurrection".

This significance of the Ahlul Bayt has also been mentioned in the Holy Qur’án several times. In this lesson we shall study their status as mentioned in verse 33 of Súrah  al-A<záb, which is known as Áyat ut Ta>hír, literally meaning “the Verse of Purification”.

We narrate Hadith-e-Kisá (The event of the Cloak) quite regularly whenever we gather for a Majlis, whether in large numbers or small. The event is said to have taken place at the residence of Lady Fá>imah (A). 

The narration states that the Holy Prophet (S) came to the house of his daughter and requested for a cloak and then lay down to rest. His grandsons, Imám \asan (A) and Imám \usain (A) came and joined him under the cloak. Thereafter, Imám `Alí (A) and Lady Fá>imah (A) also came under the cloak. 

Lady Fá>imah (A) narrates that when they were all assembled under the cloak, Jibrá-íl (A) came to the Holy Prophet (S) and conveyed to him the verse which reads:

ý33þ Bæo×ãÏå§áW åÈâ¾áoãäÏá§âÖáÑ ãYå×áRåÂB áÄåÎáF áuå_ãäoÂB âÈâ¿Ëá® áSãÎåmâ×ãÂ âÐáäÃÂB âkÖãoâÖ CáÇáäÊãH
Verily, Alláh wishes to keep off  from you,(every kind of) uncleanness O Ahlul Bayt, and purify you (with) a thorough purification. (al-A<záb, 33:33)

At this time, Umme Salma, a virtuous wife of the Holy Prophet (S), asked if she could join them under the cloak and be included in the Ahlul Bayt. The Holy Prophet (S) replied : “You are a good woman but it is better that you stay where you are”.

As a reference to the event of the cloak, the group assembled under the cloak have been referred to as “Panjatan Pák” or “Holy group of Five”.

This narration of where the verse was revealed has been recorded in both the Shi`ah and Sunni history books. Two important Sunni references are “Sa<i<” of Muslim bin \ajjáj,  and “Musnad” of Ahmed ibn Hanbal.

At the end of Hadith-e-Kisá, it is narrated that Imám `Alí (A) asked the Holy Prophet (S) as to the significance of the gathering  under the cloak. The Holy Prophet (S) replied that any group that mentions the event in their gathering, the angels will seek forgiveness for them until they disperse. The Holy Prophet (S) also said that anyone who has a dire need or is in sorrow will have his prayer answered by the blessings of the narration of the event of the cloak.

When studying the Áyah of Ta>hír, one will undoubtedly note that the verse begins with addressing the wives of the Holy Prophet (S). Hence, some argue that the people referred to in this verse as Ahlul Bayt are the wives, and not the children of the Holy Prophet (S). To this there is a very simple and convincing answer.

The mode of address used in addressing the wives is the feminine plural mode. Hence, in the words “Qarna fi Buyútikunna..” - the nún at the end denotes feminine plural address exclusively to the wives of the Holy Prophet (S). Yet, when we come to the part of Ahlul Bayt, the verse switches to a different mode of address - “`Ankum.. Yu>ahhirakum..” This mode of address is used either for exclusive male plural or male and female mixed plural. Hence the verse changes to addressing a different group of people in a discourse that is overall being addressed to another group. The verse is addressing the wives of the Holy Prophet (S), except in this small part of the verse! In this last part, the address is directed to the Household of the Holy Prophet (S).

 Quran Chapter 8
Ahlul Bayt (A) in the Holy Qur’án (2)

Áyat ul Mawaddah

The Muslims in Madina comprised of the An#ár (original residents of Madina) and the Muhájirín (migrants from Makka). Once, the An#ár argued that they were superior to the Muhájirín. The Holy Prophet (S) heard their words and addressed them with disapproval of their pride. He reminded them that his presence amongst them was a great blessing for them. The An#ár were ashamed at their conduct, and said, “O Prophet of Alláh, if you command us we will give you everything we own (in repayment).” At this time the following Áyah was revealed:

ÔáQåoâ»åÂB Øã¶ áTáäjáÒáÇåÂB áäÙãH Bæoå_áF ãÐå×áÃá® åÈâ¿âÂáGåsáF áäÙ Äâº 
Say (O Mu<ammad), “I do not ask any recompense for it (my work as a messenger), except the love of my near relatives (Ahlul Bayt).”

CæËåtâc CáÏ×ã¶ âÐáÂ åjãqáäÊ æUáËátác åµãoáXå»áÖ ÌáÆáÑ 
And whosoever earns good, We (Alláh) increase for him good therein.

ý23þ çnÒâ¿áw çnÒâ·á² áÐáäÃÂB áäÉãH
Verily, Alláh is Most Forgiving, Most Grateful. (ash-Shúrá, 42:23)

When asked who his near relatives were, the Holy Prophet (S) replied that they were `Alí (A), Fá>imah (A) and their two sons, \asan (A) and \usein (A). Thus the love of the Ahlul Bayt (A) is the way a Muslim shows his gratitude to the Holy Prophet (S) for his teachings. To obey him is to obey Alláh as the Holy Qur'án says:

ØãÊÒâ¯ãRáäWCá¶ áÐäÃÂB áÉÒâäRãdâW åÈâXËâ¾ ÉãH åÄâº
Say (O Mu<ammad). “If you love Alláh, then follow me,

åÈâ¿áQÒâÊâl åÈâ¿áÂ åoã·å³áÖáÑ âÐäÃÂB âÈâ¿åRãRådâÖ
Alláh will love you and forgive you your sins.

ý31þ çÈ×ãcáän çnÒâ·á² âÐäÃÂBáÑ

Verily, Alláh is Forgiving, Merciful. (Áli Imrán, 3:31)

Áyat ul Wiláyah

This famous verse has been revealed in praise of the action of Imám `Alí (A). Abu Dhar recounts, “Once, I was saying my prayers in the company of the Holy Prophet (S) when a beggar came to the mosque asking for some alms. Nobody gave him anything. `Alí (A) was in the state of Ruku` and he pointed out his ring to the beggar, who approached him and removed the ring from his finger.” At this time the following verse was revealed:

âÐâÂÒâsánáÑ âÐäÃÂB âÈâ¿âä×ãÂáÑ CáÇáäÊãH
Verily your guardian is Alláh and His messenger (Mu<ammad)

áTáÚáä|ÂB áÉÒâÇ×ã»âÖ áÌÖãmáäÂB åBÒâËáÆD áÌÖãmáäÂBáÑ
And those who believe and establish the prayer,

ý55þ áÉÒâ¯ã¾Bán åÈâÎáÑ áTCá¾áäqÂB áÉÒâWåKâÖáÑ

And give charity (alms) while they are (in Ruku`) bowing down.

(al Máidah, 5:55)

When we say  (`Alí is the Wali of Alláh) in our Adhán, it is based on this verse.

Áyat u# @alát

In this verse, the Muslims are commanded to send salutations (Salawát) on the Holy Prophet (S) and his progeny (A). Alláh says:

ãäØãRáäËÂB ÔáÃá® áÉÒâäÃá|âÖ âÐáXá¿ãMáÚáÆáÑ áÐáäÃÂB áäÉãH
Verily Alláh and His angels send blessings on the Prophet;

ý56þ CæÇ×ãÃåtáW BÒâÇãäÃásáÑ ãÐå×áÃá® BÒâäÃá{ BÒâËáÆD áÌÖãmáäÂB CáÏâäÖáF CáÖ
O you who believe! Call for (divine) blessings on him and salute him with a proper salutation. (al A<záb, 33:56)
When the Holy Prophet (S) was asked how to send a proper salutation he replied, say

(
O Alláh, send your blessings on Mu<ammad and his progeny.
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Quran Chapter 9
Ahlul Bayt (A) in the Holy Qur’án (3)

Áyat ul Mubáhila

The Christians of Najrán sent a deputation to the Holy Prophet (S) in Madina to argue about their faith. They maintained that Prophet `Ísá (A) was the son of Alláh. The Holy Prophet (S) tried to prove to them that Prophet `Ísá (A) was a human being, specially chosen as a Prophet by Alláh, but they remained obstinate in their belief. At this time, the following verse was revealed:

áÅájD ãÄá\áÇá¾ ãÐäÃÂB ákËã® Ôát×ã® áÄá\áÆ áäÉãH
Verily, the likeness of `Ísá with Alláh is as the likeness of Ádam,

ý59þ âÉÒâ¿á×á¶ Ìâ¾ âÐáÂ áÁCáº áäÈã[ èPBáoâW ÌãÆ âÐá»áÃág
He created him out of dust, then He said to him, “Be!” and he was.

ý60þ áÌÖãoáXåÇâÇåÂB ÌãäÆ Ìâ¿áW áÚá¶ áÀãäQáän ÌãÆ âä¼ádåÂB
 (This is) the truth from your Lord, therefore do not be of those who doubt. (Áli `Imrán, 3:59,60)

The Holy Prophet (S) used this verse to argue that if the Christians said that `Ísá (A) was the son of Alláh because he was born without a father, then what about Ádam (A) who did not even have a mother? In this verse Alláh also reminds us of His Power; all He does when He wills something to happen is to say “Be!” and it becomes. 

Despite this, the Christians continued to argue and then the verse of Mubáhila was revealed as below.

ãÈåÃã¯åÂB áÌãÆ á½ACá_ CáÆ ãkå¯áQ ÌãÆ ãÐ×ã¶ áÀáä_Eác åÌáÇá¶
But whoever disputes with you (O Mu<ammad) in this matter after the knowledge has come to you,

åÈâ¾ACáËåQáFáÑ CáÊACáËåQáF â​åkáÊ åBåÒáÂCá¯áW åÄâ»á¶
then say, “Come, let us call our sons and your sons,
åÈâ¿átâ·ÊáFÑ CáËátâ·ÊáFáÑ åÈâ¾ACátãÊáÑ CáÊACátãÊáÑ
and our women and your women, and our selves and your selves,
ý61þ áÌ×ãQãlCá¿åÂB ÔáÃá® ãÐäÃÂB âUáËå¯áäÂ Äá¯å`áËá¶ åÄãÏáXåRáÊ áäÈâ[

then let us humbly pray to Alláh and invoke His curse upon the liars.”

âÐäÃÂB áäÙãH èÐ~áÂãH åÌãÆ CáÆáÑ âä¼ádåÂB â}á|á»åÂB áÒâÏáÂ Bám~áÎ áäÉãH
Verily, this is the true narrative. There is no god except Alláh,

ý62þ âÈ×ã¿ádåÂB âqÖãqá¯åÂB áÒâÏáÂ áÐäÃÂB áäÉãHáÑ
and verily, Alláh is the Almighty, All-wise.

ý63þ áÌÖãkãtå·âÇåÂCãQ çÈ×ãÃá® áÐäÃÂB áäÉãIá¶ åBåÒáäÂáÒáW ÉãIá¶
But if they turn away, then, verily, Alláh knows the mischief-makers.

(Áli `Imrán, 3:61-63)

According to Alláh’s command, the Holy Prophet (S) challenged the  Christians to pray and invoke Alláh’s curse on the party that insisted upon falsehood. They accepted the challenge and on the next day (24th ¬ul \ijjah), the Holy Prophet (S) came out to the meeting place carrying Imám \usain (A) in his arms and leading Imám \asan (A) by his hand. He was followed by Bibi Fá>imah (A) and at the end was Imám `Alí (A) carrying the banner of Islám. He had brought his grandsons as his “sons” () and Bibi Fá>imah (A) as his “women” () and Imám `Alí (A) as his “soul” or “self” (). Seeing that the Holy Prophet (S) was accompanied by his immediate family and convinced that he was truthful, the Christians backed away from the confrontation and agreed to pay tax to the Muslim state instead.
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Quran Chapter 10
Súrah al Balad

Introduction

This Súrah was revealed in Makka. It has twenty verses. It is Súrah number 90 in the Holy Qur’án. The name of the Súrah derives from the word “Balad” which means “City” and refers to Makka.

Text and Translation

ãÈ×ãcáäoÂB ãÌÇåcáäoÂB ãÐÃÂB ãÈåtãQ
In the Name of Alláh, the Beneficent, the Merciful
ý1þ ãkáÃáRåÂB BámáÏãQ âÈãtåºâF áÙ

1. Nay, I swear by this city
ý2þ ãkáÃáRåÂB BámáÏãQ çäÄãc áYÊáFáÑ
2. While you (O Mu<ammad) are an unrestrained (resident) in this city

ý3þ ákáÂáÑ CáÆáÑ èkãÂBáÑáÑ
3. By the begetter (Ádam) and that which he begot (mankind),

ý4þ èkáRá¾ Øã¶ áÉCátÊãåßB CáËå»áÃág åká»áÂ
4. Indeed We have created man (to live) in toil and struggle.

ý5þ çkácáF ãÐå×áÃá® ánãkå»áÖ ÌáäÂ ÉáF âSátådáÖáF
5. Does he think that no one has power over him?

ý6þ BækáRâäÂ æÙCáÆ âYå¿áÃåÎáF âÁÒâ»áÖ
6. He says: “I have wasted a great deal of wealth.”

ý7þ çkácáF âÍáoáÖ åÈáäÂ ÉáF âSátådáÖáF
7. Does he think that no one sees him?

ý8þ ãÌå×áËå×á® âÐáäÂ Äá¯å`áÊ åÈáÂáF
8. Did not We give him two eyes,

ý9þ ãÌå×áXá·áwáÑ CæÊCátãÂáÑ
9. A tongue, and two lips,

ý10þ ãÌåÖákå`áäËÂB âÍCáËåÖákáÎáÑ
10. And We showed him the two ways (of good and evil)?

ý11þ áUáRá»á¯åÂB áÈádáXåºB áÚá¶
11. But he did not strive to scale the steep ascent.

ý12þ âUáRá»á¯åÂB CáÆ á½BánåjáF CáÆáÑ
12. What shall make you know what steep ascent is?

ý13þ èUáRáºán âäÀá¶
13. (It is) the setting free a slave (or a captive),

ý14þ èUáRá³åtáÆ Õãl èÅåÒáÖ Øã¶ çÅCá¯å¦ãH åÑáF
14. Or feeding, in a day of privation,

ý15þ èUáQáoå»áÆ Bál CæÇ×ãXáÖ
15. An orphan, near of kin,

ý16þ èUáQáoåXáÆ Bál CæË×ã¿åtãÆ åÑáF
16. Or a poor man rolling in dust;

ý17þ ãUáÇácåoáÇåÂCãQ BåÒá{BáÒáWáÑ ãoåRáä|ÂCãQ BåÒá{BáÒáWáÑ BÒâËáÆD áÌÖãmáäÂB áÌãÆ áÉCá¾ áäÈâ[
17. (Besides this), to be of those who believe, and enjoin on each other steadfastness and enjoin on each other compassion.

ý18þ ãUáËáÇå×áÇåÂB âPCádå{áF áÀãNáÂåÑâF
18. These are the people of the right hand.

ý19þ ãUáÆáGåxáÇåÂB âPCádå{áF åÈâÎ CáËãWCáÖEãQ BÑâoá·á¾ áÌÖãmáäÂBáÑ
19. Those who disbelieve in Our signs, they are the people of the left hand.

ý20þ çTáká{åKâäÆ çnCáÊ åÈãÏå×áÃá®
20. They shall have fire surrounding them on all sides.

Tafsír

Áyát 1-2: Alláh swears by the holy city of Makka and informs the Holy Prophet (S) that he alone has full control without restraint in Makka. Where no one can even pluck the grass, the Holy Prophet (S) had the right to use force against the idol-worshippers if necessary.

Áyah 3: This refers to Ádam (A) and his progeny as the chosen creatures of Alláh.

Áyát 4-10: Here Alláh reminds us that He is ever watchful of the activities of His creatures. The idol worshippers showed no gratitude to Alláh for his bounties and instead spent their wealth in trying to destroy Islám and the Muslims. The path to follow is clear, but man chooses not to follow it.

Áyát 11-18. These verses describe the actions of those who are willing to strive hard on the path that leads to Alláh’s pleasure and reward. These are the people described as those of the Right Hand.

Áyát  19,20: The people who disbelieve and disobey are described as the people of the Left Hand - their end is in Hell.

Merits of Reciting Súrah al Balad

1.  The Holy Prophet (S) has said that whoever recites this Súrah will be secure on the Day of Judgement from Alláh's Wrath.

2.  Imám Ja`far a# @ádiq (A) has said, "Whoever recites it in his obligatory and optional prayers will be identified in the life of this world as being among the righteous."
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Quran Chapter 11
Súrah ash Shams

Introduction

This Súrah was revealed in Makka. It has fifteen verses. It is Súrah number 91 in the Holy Qur’án. The name of the Súrah derives from the word “Shams” (Sun) which appears in the first verse.

Text and Translation

ãÈ×ãcáäoÂB ãÌÇåcáäoÂB ãÐÃÂB ãÈåtãQ
In the Name of Alláh, the Beneficent, the Merciful
ý1þ CáÎCádâ¢áÑ ãuåÇáäxÂBáÑ

1. By the sun and its radiance,

ý2þ CáÎáÚáW BálãH ãoáÇá»åÂBáÑ
2. By the moon when it follows (the sun),

ý3þ CáÎáäÚá_ BálãH ãnCáÏáäËÂBáÑ
3. By the day when it reveals its (the sun’s) radiance,

ý4þ CáÎCáxå³áÖ BálãH ãÄå×áäÃÂBáÑ
4. By the night when it enshrouds it,

ý5þ CáÎCáËáQ CáÆáÑ ACáÇáätÂBáÑ
5. By the heaven and that (power) which built it,

ý6þ CáÎCádá¦ CáÆáÑ ã¡ånáåÛBáÑ
6. By the earth and that (power) which spread it out,

ý7þ CáÎBáäÒás CáÆáÑ èuå·áÊáÑ
7. By the soul and that (power) which perfected it,

ý8þ CáÎBáÒå»áWáÑ CáÎánÒâ`â¶ CáÏáÇáÏåÂáGá¶
8. And inspired it (with the faculty of knowing) what is evil and what is good.

ý9þ CáÎCáä¾áp ÌáÆ áeáÃå¶áF åkáº
9. Verily, he succeeds who purifies it,

ý10þ CáÎCáäsáj ÌáÆ áPCág åkáºáÑ
10. Verily, he fails who corrupts it.

ý11þ CáÎBáÒå³á§ãQ âjÒâÇá[ åYáQáämá¾
11. The (people of) Thamúd belied (the truth) in their rebellious transgression

ý12þ CáÎCá»åwáF á]á¯áRÊB ãlãH
12. When the worst wretch among them rose up (to slay the she-camel).

ý13þ CáÎCá×å»âsáÑ ãÐáäÃÂB áUáºCáÊ ãÐáäÃÂB âÁÒâsán åÈâÏáÂ áÁCá»á¶
13. Then the messenger of Alláh (@áli<) said to them: “This is Alláh’s she-camel, let her drink.”

ý14þ CáÎBáäÒátá¶ åÈãÏãRÊámãQ ÈâÏâäQán åÈãÏå×áÃá® áÅákåÆáká¶ CáÎÑâoá»á¯á¶ âÍÒâQáämá¿á¶
14. But they belied him and hamstrung her. So their Lord completely destroyed them for their sins, and levelled them all.

ý15þ CáÎCáRå»â® âµCáháÖ áÙáÑ
15. And He does not fear the consequences.

Tafsír

Áyát 1-6: Alláh swears by His mighty creations in order to emphasis the verses to follow. The verses describe the blazing day giving way to the cool night, the peace of which makes man reflect on the day’s activities. The stars light up the heavens.

Áyát 7-10: These verses give us some detail about the mysterious nature of the soul. Alláh has give the soul the power of judging good from evil - man is free to purify it and succeed, or pollute it and fail in the goal of life.

Áyát 11-15: These verses describe the people of Thamúd, to whom Alláh sent Prophet @áli< (A). They had demanded that a she-camel be brought out of the side of a mountain as proof of @álih’s (A) truthfulness. When the miracle was brought, they continued in their defiance, and killed the animal. For their arrogance and obstinacy, they were destroyed by Alláh.

Merits of Reciting Súrah ash Shams

1. The Holy Prophet (S) said that whoever recites it will be regarded as having offered charity with everything under the sun and the moon. 

2.  Imám Ja`far a# @ádiq (A) has said that in if a person is in the habit of reciting this Súrah often, and also recites al-Layl, a_-¬u<a, and  al-Inshirah, every part of his body will testify in his favour on the Day of Judgement, including his hair, skin, flesh, blood, and veins.
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Quran Chapter 12
The Story of Prophet Músá (A) and Khizr

One day Alláh informed Prophet Músá (A) that if he wanted to see a person more knowledgeable than him, he should go to meet him at a place where two seas came together. Prophet Músá (A) was eager to meet this person and set out to find him accompanied by his attendant, Yushá. The following verses recount the meeting between Prophet Músá (A) and Khizr, who has been described as the chosen servant of Alláh. The Holy Qur'án says:

CáÊãkËã® åÌãÆ æUáÇåcán âÍCáËå×áWD CáÊãjCáRã® åÌãäÆ BækåRá® Báká_áÒá¶
Then they found one of Our servants whom We had given mercy from Us,

ý65þ CæÇåÃã® CáäÊâkáäÂ ÌãÆ âÍCáËåÇáäÃá®áÑ

and We had taught him knowledge from Ourselves.

ý66þ Bækåwân áYåÇãäÃâ® CáäÇãÆ ãÌáÇãäÃá¯âW ÉáF ÔáÃá® áÀâ¯ãRáäWáF åÄáÎ ÔásÒâÆ âÐáÂ áÁCáº
Músá said to him: “Shall I follow you on condition that you teach me the right way of what you have been taught?”

ý67þ BæoåRá{ áØã¯áÆ á°×ã§áXåtáW ÌáÂ áÀáäÊãH áÁCáº
He said: “Verily, you will not be able to have patience with me.

ý68þ BæoåRâg ãÐãQ å¨ãdâW åÈáÂ CáÆ ÔáÃá® âoãRå|áW á¸å×á¾áÑ
How can you have patience about that of which you do not comprehend any knowledge?”

ý69þ BæoåÆáF áÀáÂ Øã|å®áF áÙáÑ BæoãQCá{ âÐáäÃÂB ACáw ÉãH ØãÊâkã`áXás áÁCáº
 (Músá) said: “You will find me, if Alláh wills, patient, and I shall not disobey you in any matter.”

èAåØáw Ìá® ØãËåÂáGåtáW áÚá¶ ØãËáXå¯áRáäWB ãÉãIá¶ áÁCáº
He said: “If you follow me, do not ask me about anything

ý70þ Bæoå¾ãl âÐåËãÆ áÀáÂ áZãkåcâF ÔáäXác
until I myself mention of it to you.”

CáÏáºáoág ãUáË×ã·áätÂB Øã¶ CáRã¾án BálãH ÔáäXác Cá»áÃá§ÊCá¶
Then they went their way till they embarked in a boat in which he made a hole;

ý71þ BæoåÆãH CæNå×áw áYåNã_ åká»áÂ CáÏáÃåÎáF á¹ãoå³âXãÂ CáÏáXåºáoágáF áÁCáº
 (and Músá) said: “You have made a hole in it to drown its passengers. Verily you have done a strange thing.”

ý72þ BæoåRá{ áØã¯áÆ á°×ã§áXåtáW ÌáÂ áÀáäÊãH åÄâºáF åÈáÂáF áÁCáº
He said: “Did I not tell you that you will not be able to have patience with me.”

ý73þ Bæoåtâ® ÕãoåÆáF åÌãÆ ØãËå»ãÎåoâW áÙáÑ âY×ãtáÊ CáÇãQ ØãÊåmãgBáKâW áÙ áÁCáº
 (Músá) said: “Do not scold me for what I forgot, and do not burden me with difficulty in my affair.”

âÐáÃáXá»á¶ CæÆáÚâ² Cá×ã»áÂ BálãH ÔáäXác Cá»áÃá§ÊCá¶
Then they went on their way till they met a boy, whom he killed.

èuå·áÊ ãoå×á³ãQ æUáä×ã¾áp Cætå·áÊ áYåÃáXáºáF áÁCáº
 (Músá) said: “You have killed an innocent person who had slain none.

ý74þ Bæoå¿âäÊ CæNå×áw áYåNã_ åká»áäÂ

Verily you have done an abominable thing!”

ý75þ BæoåRá{ Øã¯áÆ á°×ã§áXåtáW ÌáÂ áÀáäÊãH áÀáäÂ ÄâºáF åÈáÂáF áÁCáº
He said: “Did I not tell you that you will not be able to have patience with me?”

ØãËåRãcCá|âW áÚá¶ CáÎákå¯áQ èAåØáw Ìá® áÀâXåÂáGás ÉãH áÁCáº
(Músá) said: “If ever I ask you about anything after this, do not keep me in your company;

ý76þ Bænåmâ® ØãäÊâkáäÂ ÌãÆ áYå³áÃáQ åkáº
then surely you will have an excuse (for parting) with me.

CáÏáÃåÎáF CáÇá¯å§áXåsB èUáÖåoáº áÄåÎáF Cá×áWáF BálãH ÔáäXác Cá»áÃá§ÊCá¶
Then they went on their way till they came to the people of a town, and asked the people for food,

BænBákã_ CáÏ×ã¶ Báká_áÒá¶ CáÇâÎÒâ·ãä×á£âÖ ÉáF BåÒáQáGá¶
but they refused to have them as their guests; then they found in it a wall

âÐáÆCáºáGá¶ áä¤á»ËáÖ åÉáF âkÖãoâÖ

which was about to fall, and he set it upright.

ý77þ Bæoå_áF ãÐå×áÃá® áVåmáháäWáÙ áYåNãw åÒáÂ áÁCáº

(Músá) said: “If you had wished, surely you might have taken a wage for it.”

áÀãËå×áQáÑ ØãËå×áQ â¹Báoã¶ BámáÎ áÁCáº
He said: “This shall be the parting between me and you,

ý78þ BæoåRá{ ãÐå×áÃáä® °ã§áXåtáW åÈáÂ CáÆ ãÄÖãÑåGáXãQ áÀâNãäRáÊâGás
now I will tell you the interpretation of what you could not bear with patience.

ãoådáRåÂB Øã¶ áÉÒâÃáÇå¯áÖ áÌ×ã¾CátáÇãÂ åYáÊCá¿á¶ âUáË×ã·áätÂB CáäÆáF
As for the boat, it belonged to poor people working in the sea,

çÀãÃáäÆ ÈâÎABánáÑ áÉCá¾áÑ CáÏáR×ã®áF åÉáF âäVjánáGá¶
and I decided to damage it because there was a king after them ý79þ CæRå|á² èUáË×ã·ás áäÄâ¾ âmâgåGáÖ

who seized every boat by force.

ãÌå×áËãÆåKâÆ âÍBáÒáQáF áÉCá¿á¶ âÅáÚâ³åÂB CáäÆáFáÑ
As for the boy, his parents are believers,

ý80þ Bæoå·â¾áÑ CæÊCá×å³â¦ CáÇâÏá»ãÎåoâÖ ÉáF CáË×ãxáhá¶
and we feared that he would grieve them by rebellion and infidelity.

ý81þ CæÇåcân áPáoåºáFáÑ æTCá¾áp âÐåËãäÆ Bæoå×ág CáÇâÏâäQán CáÇâÏáÂãkåRâÖ ÉáF CáÊåjánáGá¶
So we intended that their Lord should give them in exchange better than he in purity (of conduct) and closer in affection.

ãUáËÖãkáÇåÂB Øã¶ ãÌå×áÇ×ãXáÖ ãÌå×áÆáÚâ³ãÂ áÉCá¿á¶ ânBákã`åÂB CáäÆáFáÑ
And as for the wall, it belonged to two orphan boys in the city,

CædãÂCá{ CáÇâÎÒâQáF áÉCá¾áÑ CáÇâÏáäÂ çqËá¾ âÐáXådáW áÉCá¾áÑ
and underneath it was a treasure (intended) for them, and their father had been righteous,

CáÇâÎáqËá¾ Cá_ãoåháXåtáÖáÑ CáÇâÎáäkâwáF Cá³âÃåRáÖ åÉáF áÀâäQán ájBánáGá¶

so your Lord willed that they should attain their maturity and take out their treasure

ÕãoåÆáF åÌá® âÐâXåÃá¯á¶ CáÆáÑ áÀãäQáän ÌãäÆ æUáÇåcán

as a mercy from your Lord; and I did not do it of my own will.

ý82þ BæoåRá{ ãÐå×áÃáä® °ã§åtáW åÈáÂ CáÆ âÄÖãÑåGáW áÀãÂál

This is the interpretation of that wherewith you were not able to have patience.” (al Kahf 18:65-82)

Thus, Khizr showed Prophet Músa (A) that the knowledge of the unknown that is sometimes given by Alláh to His chosen servants gives them a unique insight into matters. The actions of such people should not be questioned, rather they should be observed with patience, because in time, the wisdom of their deeds will be understood. 
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Quran Chapter 13
The Rise of ^álút (Saul)

After the passing away of Prophet Músá (A), several prophets were sent to guide the Baní Isrá-íl (Jews), but in time, people began to neglect the law and took to idol-worshipping. Alláh sent them Prophet Samuel (A) to guide them and they asked him to appoint a king for them, who would lead them to regain their lost lands and dignity. The Holy Qur'án narrates the event as follows:

ÔásÒâÆ ãkå¯áQ ÌãÆ áÄ×ãMBáoåsãH ØãËáQ ÌãÆ ãàáÇåÂB ÔáÂãH áoáW åÈáÂáF
Have you (O Mu<ammad) not seen the chiefs of the children of Isrá-íl after Músá,

ãÐäÃÂB ãÄ×ãRás Øã¶ åÄãWCá»âäÊ Cæ¿ãÃáÆ CáËáÂ å]á¯åQB âÈâÏáäÂ èäØãRáËãÂ åBÒâÂCáº ålãH
when they spoke to a Prophet of theirs: “Raise a king for us, so that we may fight in the way of Allah.”

åBÒâÃãWCá»âW áäÙáF âÁCáXã»åÂB âÈâ¿å×áÃá® áSãXâ¾ ÉãH åÈâXå×átá® åÄáÎ áÁCáº 
He said: “May it be that if fighting is ordained for you, you would not fight?”

ãÐäÃÂB ãÄ×ãRás Øã¶ áÄãWCá»âÊ áäÙáF CáËáÂ CáÆáÑ åBÒâÂCáº
They said: “For what reason would we not fight in the way of Allah ? CáËãMEáËåQáFáÑ CáÊãnCáÖãj ÌãÆ CáËå_ãoågâF åkáºáÑ
Indeed, we and our children have been driven out from our homes!”

åÈâÏåËãäÆ æÚ×ãÃáº áäÙãH åBåÒáäÂáÒáW âÁCáXã»åÂB âÈãÏå×áÃá® áSãXâ¾ CáäÇáÃá¶ 
But when fighting was ordained for them, they turned back, save a few of them;

ý246þ áÌ×ãÇãÂCáä«ÂCãQ çÈ×ãÃá® âÐäÃÂBáÑ 
and Allah knows the unjust.

By Alláh’s command, Prophet Samuel (A) appointed for them a poor man by the name of ^álút as their king. They objected to this, saying he was not wealthy. The Holy Qur'án says:

Cæ¿ãÃáÆ áVÒâÂCá¦ åÈâ¿áÂ á]á¯áQ åkáº áÐäÃÂB áäÉãH åÈâÏâä×ãRáÊ åÈâÏáÂ áÁCáºáÑ
And their Prophet said to them: “Verily, Allah has raised ^álút for you (to be) a king (over you).”

âÐåËãÆ ãÀåÃâÇåÂCãQ âä¼ácáF âÌådáÊáÑ CáËå×áÃá® âÀåÃâÇåÂB âÐáÂ âÉÒâ¿áÖ ÔáäÊáF åBáÒâÂCáº
They said: “How can he hold kingship over us when we have a greater right to kingship than he does,

ãÁCáÇåÂB áÌãäÆ æUá¯ás áVåKâÖ åÈáÂáÑ

and he has not been granted an abundance of wealth ?”

ãÈåtã`åÂBáÑ ãÈåÃã¯åÂB Øã¶ æUá§åtáQ âÍájBápáÑ åÈâ¿å×áÃá® âÍCá·á§å{B áÐäÃÂB áäÉãH áÁCáº

He said: “Verily, Allah has chosen him over you, and has increased him abundantly in knowledge and physique.

ACáxáÖ ÌáÆ âÐá¿åÃâÆ ØãWåKâÖ âÐäÃÂBáÑ
And Allah grants His kingdom to whomsoever He pleases;

ý247þ çÈ×ãÃá® ç°ãsBáÑ âÐäÃÂBáÑ

and Allah is Omniscient, All-knowing.”

The Tábút was a holy chest that contained certain relics belonging to the prophets of the Baní Isrá-íl. They would carry the chest to war and its special miraculous powers always ensured victory for them. However, the chest had been lost over the years and now, Prophet Samuel (A) assured them that ^álút would recover it for them. The Holy Qur'án says:
ãÐã¿åÃâÆ áUáÖD áäÉãH åÈâÏâä×ãRãÊ åÈâÏáÂ áÁCáºáÑ
And (then) their Prophet said to them: “Verily, the sign of his kingdom is

åÈâ¿ãäQáän ÌãäÆ çUáË×ã¿ás ãÐ×ã¶ âVÒâQCáäXÂB âÈâ¿á×ãWåGáÖ ÉáF

that the ark (chest) shall come to you wherein there shall be tranquillity from your Lord,

â âUá¿ãMÞáÇåÂB âÐâÃãÇådáW áÉÑânCáÎ ÁDáÑ ÔásÒâÆ âÁD á½áoáW CáäÇãäÆ çUáä×ã»áQáÑ

and the relics of what the family of Músá and the family of Harun left behind; the angels shall bear it.

ý248þ áÌ×ãËãÆåKâäÆ ÈâXËâ¾ ÉãH åÈâ¿áäÂ æUáÖÝ áÀãÂál Øã¶ áäÉãH

Verily, therein shall be a sign for you if you are (indeed) believers.”

To test the belief and will power of his followers, ^álút asked them not to drink water from a stream. Despite their great thirst, he only allowed them each a palm-full of water. The Holy Qur'án says:
ãjÒâËâ`åÂCãQ âVÒâÂCá¦ áÄá|á¶ CáäÇáÃá¶
 (And) when ^álút set out with the army,

èoáÏáËãQ Èâ¿×ãÃáXåRâÆ áÐäÃÂB áäÉãH áÁCáº

he said: “Verily Alláh will try you by a stream;

ØãäËãÆ áuå×áÃá¶ âÐåËãÆ áPãoáw ÌáÇá¶
whoever drinks from it, then he is not of me,

ãÍãká×ãQ æUá¶åoâ² áµáoáXå²B ãÌáÆ áäÙãH ØãäËãÆ âÐáäÊãIá¶ âÐåÇá¯å§áÖ åÈáäÂ ÌáÆáÑ

and whoever does not taste of it, then verily he is of me, save he who takes (drinks) with his hand as much of it as fills the hollow of his hand.”
åÈâÏåËãäÆ æÚ×ãÃáº áäÙãH âÐåËãÆ åBÒâQãoáxá¶

But they drank from it save a few of them;

âÐá¯áÆ åBÒâËáÆD áÌÖãmáäÂBáÑ áÒâÎ âÍápáÑCá_ CáäÇáÃá¶

and when he and those who believed with him had crossed it,

ÍãjÒËâ_áÑ áVÒâÂCá`ãQ áÅåÒá×åÂB CáËáÂ áUáºCá¦ áÙ åBÒâÂCáº
they said: “We have no strength today against Jálút and his hosts.” ãÐäÃÂB ÒâºáÚâäÆ ÈâÏáäÊáF áÉÒâäËâ«áÖ áÌÖãmáäÂB áÁCáº
But those who were sure that they shall meet Allah said,

ãÐäÃÂB ãÉålãIãQ æTáo×ã\á¾ æUáNã¶ åYáRáÃá² èUáÃ×ãÃáº èUáNã¶ ÌãäÆ Èá¾ 
 “How often, by Allah’s permission, has a small army vanquished a mighty host;

ý249þ áÌÖãoãQCáä|ÂB á°áÆ âÐäÃÂBáÑ 
and Allah is with the patient ones.

BæoåRá{ CáËå×áÃá® å±ãoå¶áF CáËáäQán åBÒâÂCáº ãÍãjÒâËâ_áÑ áVÒâÂCá`ãÂ åBÑâpáoáQ CáäÇáÂáÑ
And when they went out against Jálút and his hosts, they said: “O our Lord! Pour patience down on us,

ý250þ áÌÖãoã¶Cá¿åÂB ãÅåÒá»åÂB ÔáÃá® CáÊåoâ|ÊBáÑ CáËáÆBákåºáF åYãäRá[áÑ 

and make our foothold firm, and help us against the disbelieving people.”

The army of Jálút was a strong one and their leader was a fearsome warrior. No-one dared to fight him. Finally, Prophet Dáwúd (A), who had only come along with ^álút’s army because his brothers were soldiers, came forward. The Holy Qur'án says:
áVÒâÂCá_ âjÑâÑBáj áÄáXáºáÑ ãÐäÃÂB ãÉålãIãQ ÈâÎÒâÆáqáÏá¶

So they routed them by Allah’s permission, and Dawud slew Jalut,

ACáxáÖ CáäÇãÆ âÐáÇáäÃá®áÑ áUáÇå¿ãdåÂBáÑ áÀåÃâÇåÂB âÐäÃÂB âÍCáWDáÑ

and Alláh gave him kingdom and wisdom, and taught him of what He pleased;

è¤å¯áRãQ åÈâÏá£å¯áQ árCáäËÂB ãÐäÃÂB â°å¶áj áÙåÒáÂáÑ

and were it not for Alláh’s repelling some men by others,

ý251þ áÌ×ãÇáÂCá¯åÂB ÔáÃá® èÄå£á¶Ñâl áÐäÃÂB áäÌã¿~áÂáÑ â¡ånáÛB ãVákátá·áäÂ

the earth would be in a state of disorder, but Alláh is gracious to the creatures. (al Baqarah, 2:246-251)
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Quran Chapter 14
The Wisdom of Luqmán

Luqmán was probably not a prophet of Alláh, but he was blessed with wisdom. He was the nephew of Prophet Ayyúb (A). He lived for a thousand years, from the time of Prophet Dáwúd (A) to the time of Prophet Yúnus (A). He often visited Prophet Dáwúd (A) to discuss with him complicated issues. He was a pious and modest man, despite his vast knowledge. His words of wisdom have been recorded in the Holy Qur'án as follows:

ãÐáäÃãÂ åoâ¿åwB ãÉáF áUáÇå¿ãdåÂB áÉCáÇå»âÂ CáËå×áWD åká»áÂáÑ
We gave wisdom to Luqmán; (and said): “Be grateful to Allah.”

ãÐãtå·áËãÂ âoâ¿åxáÖ CáÇáäÊãIá¶ åoâ¿åxáÖ ÌáÆáÑ

Whosoever is grateful, verily he is grateful for his soul;

ý12þ çk×ãÇác çäØãËá² áÐáäÃÂB áäÉãIá¶ áoá·á¾ ÌáÆáÑ

and whosoever is ungrateful - then verily Allah is self-sufficient, owner of praise.

âÐâ«ã¯áÖ áÒâÎáÑ ãÐãËåQãÙ âÉCáÇå»âÂ áÁCáº ålãHáÑ
 (Remember) When Luqmán said to his son, while he was advising him,

ãÐáäÃÂCãQ å½ãoåxâW áÙ áäØáËâQ CáÖ

“O my son, do not associate anything with Allah.

ý13þ çÈ×ã«á® çÈåÃâ«áÂ á½åoãäxÂB áäÉãH

Verily to associate others with Allah is the greatest wickedness.”

ãÐåÖákãÂBáÒãQ áÉCátÊãåßB CáËå×áä{áÑáÑ
We have enjoined on man concerning his parents -

ãÌå×áÆCá® Øã¶ âÐâÂCá|ã¶áÑ èÌåÎáÑ ÔáÃá® CæËåÎáÑ âÐâäÆâF âÐåXáÃáÇác
his mother bears him in weakness upon weakness, weaning him in two years -

ý14þ âo×ã|áÇåÂB áäØáÂãH áÀåÖákãÂBáÒãÂáÑ ØãÂ åoâ¿åwB ãÉáF

“Be grateful to Me and to your parents. To Me is the ultimate return.

çÈåÃã® ãÐãQ áÀáÂ áuå×áÂ CáÆ ØãQ á½ãoåxâW ÉáF ÔÃá® á½BákáÎCá_ ÉãHáÑ If they try to force you to associate with Me that of which you have no knowledge,

Cæ¶Ñâoå¯áÆ Cá×åÊâäkÂB Øã¶ CáÇâÏåRãcCá{áÑ CáÇâÏå¯ã§âW áÚá¶
do not obey them. Accompany them in the world kindly

áäØáÂãH áPCáÊáF åÌáÆ áÄ×ãRás å°ãRáäWBáÑ

and follow the path of him who turns (repentant) to Me.

ý15þ áÉÒâÃáÇå¯áW åÈâXËâ¾ CáÇãQ Èâ¿âNãäRáÊâGá¶ åÈâ¿â¯ã_åoáÆ áäØáÂãH áäÈâ[

Then to Me is your return, and I will inform you what you had been doing.”

èÁájåoág åÌãäÆ èUáäRác áÁCá»å\ãÆ âÀáW ÉãH CáÏáäÊãH áäØáËâQ CáÖ
(Luqmán said): “O my son, verily, though it be equal to a mustard seed in weight,

¡ånáåÛB Øã¶ åÑáF ãVBáÑCáÇáätÂB Øã¶ åÑáF èTáoåhá{ Øã¶ Ìâ¿áXá¶

and though it be in a rock, or in the heavens, or in the earth,

ý16þ ço×ãRág ç¸×ã§áÂ áÐáäÃÂB áäÉãH âÐáäÃÂB CáÏãQ ãVåGáÖ

Alláh will bring it forth. Verily Alláh is subtle, aware.

ãoá¿ËâÇåÂB ãÌá® áÐåÊBáÑ ãµÑâoå¯áÇåÂCãQ åoâÆåFáÑ áTáÚáä|ÂB ãÈãºáF áäØáËâQ CáÖ
O my son, establish prayer, enjoin good, forbid evil,

áÀáQCá{áF CáÆ ÔáÃá® åoãRå{BáÑ
and bear with patience what befalls you.

ý17þ ãnÒâÆâåÛB ãÅåqá® åÌãÆ áÀãÂál áäÉãH

Verily these are acts of steadfastness.

CæcáoáÆ ã¡ånáåÛB Øã¶ ãyåÇáW áÙáÑ ãrCáäËÃãÂ á½áäkág åoãä¯á|âW áÙáÑ
Do not turn your face away from people in contempt, nor walk with arrogance on the earth.

ý18þ ènÒâhá¶ èÁCáXåhâÆ áäÄâ¾ âäSãdâÖ áÙ áÐáäÃÂB áäÉãH
Verily Allah does not love any self-conceited boaster.

áÀãWåÒá{ ÌãÆ å¤â£å²BáÑ áÀã×åxáÆ Øã¶ åkã|åºBáÑ
Be moderate in your bearing, and keep your voice low.

ý19þ ão×ãÇádåÂB âVåÒá|áÂ ãVBáÒå{áåÛB áoá¿ÊáF áäÉãH
Verily the most repulsive of voices is the braying of the ass.” (Luqmán, 31:12-19)
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